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Rabbana: 22 Quranic source cards
A printable companion to the current Dua Library collection. This is a 22-card selection, not a complete forty-dua collection.
The order is for reading and does not prescribe a devotional schedule.

Read the full explanations and FAQs: https://innalillahiwainnailaihirajiun.com/duas/rabbana/

SOURCE CARD 1 OF 22

For good in this world and the Hereafter

ارِ ابَ النَّ ذَ ا عَ قِنَ ةً وَ نَ سَ ةِ حَ خِرَ فِي الْآ ةً وَ نَ سَ ا حَ يَ نْ ا فِي الدُّ ا آتِنَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana atina fid-dunya hasanatan wa fil-akhirati hasanatan wa qina ‘adhaban-nar.

ENGLISH MEANING

Our Lord, grant us good in this life and good in the life to come, and protect us from the punishment of the Fire.

Quran 2:201 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#2:201

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 2 OF 22

Adam and his wife’s prayer for forgiveness

ينَ رِ اسِ نَ الْخَ نَّ مِ كُونَ ا لَنَ نَ مْ حَ رْ تَ ا وَ فِرْ لَنَ غْ إِن لَّمْ تَ ا وَ نَ ا أَنفُسَ نَ لَمْ ا ظَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana zalamna anfusana wa il-lam taghfir lana wa tarhamna lanakunanna minal-khasirin.

ENGLISH MEANING

Our Lord, we have wronged ourselves. Unless You forgive us and show us mercy, we will surely be among those who lose.

Quran 7:23 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#7:23

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 3 OF 22

For steadfast hearts and mercy

ابُ هَّ ۚ  إِنَّكَ أَنتَ الْوَ ةً مَ حْ نكَ رَ ن لَّدُ ا مِ بْ لَنَ هَ ا وَ نَ تَ يْ دَ دَ إِذْ هَ عْ ا بَ نَ غْ قُلُوبَ ا لَا تُزِ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana la tuzigh qulubana ba‘da idh hadaytana wa hab lana mil-ladunka rahmah. Innaka antal-Wahhab.

ENGLISH MEANING

Our Lord, do not let our hearts turn away after You have guided us. Give us mercy from Yourself; You are the One who gives
freely.

Quran 3:8 (full verse); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#3:8

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license

Dua Library 3 / 22



SOURCE CARD 4 OF 22

For oneself, parents and believers

ابُ قُومُ الْحِسَ مَ يَ وْ نِينَ يَ مِ ؤْ لِلْمُ يَّ وَ الِدَ لِوَ فِرْ لِي وَ ا اغْ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbanaghfir li wa liwalidayya wa lil-mu’minina yawma yaqumul-hisab.

ENGLISH MEANING

Our Lord, forgive me, my parents and the believers on the day when the reckoning takes place.

Quran 14:41 (full verse); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#14:41

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license

Dua Library 4 / 22



SOURCE CARD 5 OF 22

For spouses and descendants

ا امً قِينَ إِمَ تَّ ا لِلْمُ نَ لْ عَ اجْ يُنٍ وَ ةَ أَعْ ا قُرَّ اتِنَ يَّ رِّ ذُ ا وَ نَ اجِ وَ نْ أَزْ ا مِ بْ لَنَ ا هَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana hab lana min azwajina wa dhurriyyatina qurrata a‘yunin waj‘alna lil-muttaqina imama.

ENGLISH MEANING

Our Lord, make our spouses and descendants a joy to our eyes, and make us an example for those who are mindful of You.

Quran 25:74 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#25:74

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 6 OF 22

For acceptance of good deeds

لِيمُ يعُ الْعَ مِ اۖ  إِنَّكَ أَنتَ السَّ نَّ قَبَّلْ مِ ا تَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana taqabbal minna innaka antas-Sami‘ul-‘Alim.

ENGLISH MEANING

Our Lord, accept from us. You are the All-Hearing, the All-Knowing.

Quran 2:127 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#2:127

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 7 OF 22

For submission and accepted repentance

اۖ  إِنَّكَ نَ لَيْ تُبْ عَ ا وَ نَ كَ اسِ نَ ا مَ نَ أَرِ ةً لَّكَ وَ لِمَ سْ ةً مُّ ا أُمَّ تِنَ يَّ رِّ ن ذُ مِ نِ لَكَ وَ يْ لِمَ ا مُسْ لْنَ عَ اجْ ا وَ نَ بَّ رَ

حِيمُ ابُ الرَّ أَنتَ التَّوَّ

TRANSLITERATION

Rabbana waj‘alna muslimayni laka wa min dhurriyyatina ummatan muslimatan laka wa arina manasikana wa tub ‘alayna
innaka antat-Tawwabur-Rahim.

ENGLISH MEANING

Our Lord, make us both submit to You, and from our descendants a community that submits to You. Show us our rites and turn

to us in mercy. You are the Accepter of repentance, the Giver of Mercy.

Quran 2:128 (complete verse or surah); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#2:128

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 8 OF 22

For pardon, mercy and relief from burdens

لَى هُ عَ لْتَ مَ ا حَ مَ ا كَ رً ا إِصْ نَ لَيْ لْ عَ مِ حْ لَا تَ ا وَ نَ بَّ اۚ  رَ أْنَ طَ ا أَوْ أَخْ ينَ ا إِن نَّسِ نَ ذْ اخِ ا لَا تُؤَ نَ بَّ رَ

اۚ  نَ مْ حَ ارْ ا وَ فِرْ لَنَ اغْ ا وَ نَّ فُ عَ اعْ ۖ  وَ ا بِهِ اقَةَ لَنَ ا لَا طَ ا مَ لْنَ مِّ لَا تُحَ ا وَ نَ بَّ اۚ  رَ لِنَ بْ ن قَ ينَ مِ الَّذِ

ينَ افِرِ مِ الْكَ لَى الْقَوْ ا عَ نَ رْ ا فَانصُ نَ لَا وْ أَنتَ مَ

TRANSLITERATION

Rabbana la tu’akhidhna in nasina aw akhta’na. Rabbana wa la tahmil ‘alayna isran kama hamaltahu ‘alal-ladhina min qablina.

Rabbana wa la tuhammilna ma la taqata lana bih. Wa‘fu ‘anna, waghfir lana, warhamna. Anta mawlana fansurna ‘alal-qawmil-
kafirin.

ENGLISH MEANING

Our Lord, do not hold us accountable if we forget or make a mistake. Our Lord, do not place on us a burden like that placed on
those before us. Our Lord, do not burden us with what we cannot bear. Pardon us, forgive us and have mercy on us. You are
our Protector, so grant us help against the disbelieving people.

Quran 2:286 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#2:286

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 9 OF 22

For forgiveness and protection from the Fire

ارِ ابَ النَّ ذَ ا عَ قِنَ ا وَ نَ نُوبَ ا ذُ فِرْ لَنَ ا فَاغْ نَّ ا آمَ نَ ا إِنَّ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana innana amanna faghfir lana dhunubana wa qina ‘adhaban-nar.

ENGLISH MEANING

Our Lord, we have believed; forgive our sins and protect us from the punishment of the Fire.

Quran 3:16 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#3:16

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 10 OF 22

For faith and being among the witnesses

ينَ دِ اهِ عَ الشَّ ا مَ نَ تُبْ ولَ فَاكْ سُ ا الرَّ نَ عْ بَ اتَّ لْتَ وَ ا أَنزَ ا بِمَ نَّ ا آمَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana amanna bima anzalta wattaba‘nar-rasula faktubna ma‘ash-shahidin.

ENGLISH MEANING

Our Lord, we believe in what You revealed and follow the messenger; write us among the witnesses.

Quran 3:53 (complete verse or surah); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#3:53

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 11 OF 22

For forgiveness and steadfastness

ينَ افِرِ مِ الْكَ لَى الْقَوْ ا عَ نَ رْ انصُ ا وَ نَ امَ دَ بِّتْ أَقْ ثَ ا وَ نَ رِ ا فِي أَمْ نَ افَ رَ إِسْ ا وَ نَ نُوبَ ا ذُ فِرْ لَنَ ا اغْ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana ighfir lana dhunubana wa israfana fi amrina wa thabbit aqdamana wansurna ‘alal-qawmil-kafirin.

ENGLISH MEANING

Our Lord, forgive our sins and our excesses in our affairs, make our feet firm, and grant us help against the disbelieving
people.

Quran 3:147 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#3:147

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 12 OF 22

Reflection and protection from the Fire

ارِ ابَ النَّ ذَ ا عَ قِنَ انَكَ فَ حَ بْ لًا سُ اطِ ا بَ ذَ ـٰ لَقْتَ هَ ا خَ ا مَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana ma khalaqta hadha batilan subhanaka fa qina ‘adhaban-nar.

ENGLISH MEANING

Our Lord, You did not create this in vain. Glory be to You; protect us from the punishment of the Fire.

Quran 3:191 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#3:191

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 13 OF 22

For faith, forgiveness and a righteous ending

ا نَ نُوبَ ا ذُ فِرْ لَنَ ا فَاغْ نَ بَّ اۚ  رَ نَّ مْ فَآمَ بِّكُ نُوا بِرَ انِ أَنْ آمِ يمَ لْإِ ي لِ ادِ ا يُنَ يً ادِ نَ ا مُ نَ عْ مِ ا سَ نَ ا إِنَّ نَ بَّ رَّ

ارِ رَ لْأَبْ عَ ا ا مَ فَّنَ وَ تَ ا وَ اتِنَ ئَ يِّ ا سَ نَّ فِّرْ عَ كَ وَ

TRANSLITERATION

Rabbana innana sami‘na munadiyan yunadi lil-imani an aminu bi-Rabbikum fa amanna. Rabbana faghfir lana dhunubana wa
kaffir ‘anna sayyi’atina wa tawaffana ma‘al-abrar.

ENGLISH MEANING

Our Lord, we heard a caller calling us to faith: Believe in your Lord, so we believed. Our Lord, forgive our sins, erase our

misdeeds, and let us die among the righteous.

Quran 3:193 (complete verse or surah); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#3:193

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 14 OF 22

For the promised good and honour on Judgment Day

ادَ يعَ لِفُ الْمِ ۗ  إِنَّكَ لَا تُخْ ةِ امَ قِيَ مَ الْ وْ ا يَ نَ زِ لَا تُخْ لِكَ وَ سُ لَىٰ رُ ا عَ نَ دتَّ عَ ا وَ ا مَ آتِنَ ا وَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana wa atina ma wa‘adtana ‘ala rusulika wa la tukhzina yawmal-qiyamati innaka la tukhliful-mi‘ad.

ENGLISH MEANING

Our Lord, grant us what You promised through Your messengers, and do not disgrace us on the Day of Resurrection. You
never fail in Your promise.

Quran 3:194 (complete verse or surah); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#3:194

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 15 OF 22

Supplication of oppressed people

ن ا مِ ل لَّنَ عَ اجْ لِيًّا وَ نكَ وَ ن لَّدُ ا مِ ل لَّنَ عَ اجْ ا وَ لُهَ الِمِ أَهْ ةِ الظَّ يَ هِ الْقَرْ ذِ ـٰ نْ هَ ا مِ نَ جْ رِ ا أَخْ نَ بَّ رَ

ا يرً نكَ نَصِ لَّدُ

TRANSLITERATION

Rabbana akhrijna min hadhihil-qaryatiz-zalimi ahluha waj‘al lana min ladunka waliyyan waj‘al lana min ladunka nasira.

ENGLISH MEANING

Our Lord, bring us out of this town whose people oppress us. Grant us a protector from You and grant us a helper from You.

Quran 4:75 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#4:75

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 16 OF 22

For patience and a faithful ending

ينَ لِمِ ا مُسْ فَّنَ وَ تَ ا وَ رً بْ ا صَ نَ لَيْ غْ عَ رِ ا أَفْ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana afrigh ‘alayna sabran wa tawaffana muslimin.

ENGLISH MEANING

Our Lord, pour patience upon us and let us die in submission to You.

Quran 7:126 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#7:126

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 17 OF 22

For establishing prayer

اءِ عَ قَبَّلْ دُ تَ ا وَ نَ بَّ تِيۚ  رَ يَّ رِّ ن ذُ مِ ةِ وَ لَا قِيمَ الصَّ لْنِي مُ عَ بِّ اجْ رَ

TRANSLITERATION

Rabbij‘alni muqimas-salati wa min dhurriyyati Rabbana wa taqabbal du‘a’.

ENGLISH MEANING

My Lord, make me one who establishes prayer, and likewise my descendants. Our Lord, accept my supplication.

Quran 14:40 (complete verse or surah); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#14:40

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 18 OF 22

For mercy and sound direction

ا دً شَ ا رَ نَ رِ نْ أَمْ ا مِ يِّئْ لَنَ هَ ةً وَ مَ حْ نكَ رَ ن لَّدُ ا مِ ا آتِنَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana atina min ladunka rahmatan wa hayyi’ lana min amrina rashada.

ENGLISH MEANING

Our Lord, grant us mercy from You and arrange sound guidance for us in our affairs.

Quran 18:10 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#18:10

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 19 OF 22

For forgiveness and mercy

ينَ احِمِ رُ الرَّ يْ أَنتَ خَ ا وَ نَ مْ حَ ارْ ا وَ فِرْ لَنَ ا فَاغْ نَّ ا آمَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana amanna faghfir lana warhamna wa anta khayrur-rahimin.

ENGLISH MEANING

Our Lord, we believe; forgive us and have mercy on us. You are the best of those who show mercy.

Quran 23:109 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#23:109

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 20 OF 22

For protection from Hell

ا قَامً مُ ا وَ قَرًّ تَ تْ مُسْ اءَ ا سَ هَ ا إِنَّ امً رَ انَ غَ ا كَ هَ ابَ ذَ ۖ  إِنَّ عَ مَ نَّ هَ ابَ جَ ذَ ا عَ نَّ فْ عَ رِ ا اصْ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana isrif ‘anna ‘adhaba jahannama inna ‘adhabaha kana gharama. Innaha sa’at mustaqarran wa muqama.

ENGLISH MEANING

Our Lord, turn away from us the punishment of Hell; its punishment is relentless. It is an evil place to settle and stay.

Quran 25:65-66 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#25:65

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 21 OF 22

For believers and hearts free of resentment

نُوا ينَ آمَ لًّا لِّلَّذِ ا غِ لْ فِي قُلُوبِنَ عَ جْ لَا تَ انِ وَ لْإِيمَ ا بِا قُونَ بَ ينَ سَ ا الَّذِ انِنَ وَ لِإِخْ  ا وَ فِرْ لَنَ ا اغْ نَ بَّ رَ

حِيمٌ ءُوفٌ رَّ ا إِنَّكَ رَ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana ighfir lana wa li-ikhwaninal-ladhina sabaquna bil-imani wa la taj‘al fi qulubina ghillan lil-ladhina amanu Rabbana
innaka Ra’ufur-Rahim.

ENGLISH MEANING

Our Lord, forgive us and our brothers and sisters who preceded us in faith. Do not place resentment in our hearts toward those

who believe. Our Lord, You are Kind and Merciful.

Quran 59:10 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#59:10

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license
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SOURCE CARD 22 OF 22

For completed light and forgiveness

يرٌ ءٍ قَدِ لَىٰ كُلِّ شَيْ اۖ  إِنَّكَ عَ فِرْ لَنَ اغْ ا وَ نَ ا نُورَ مْ لَنَ مِ ا أَتْ نَ بَّ رَ

TRANSLITERATION

Rabbana atmim lana nurana waghfir lana innaka ‘ala kulli shay’in qadir.

ENGLISH MEANING

Our Lord, complete our light for us and forgive us. You have power over everything.

Quran 66:8 (verbatim supplication excerpt); Arabic: Tanzil Quran Text (Simple, Version 1.1), Copyright (C) 2007-2026 Tanzil Project, CC BY 3.0

Not applicable — Quran

https://tanzil.net/#66:8

English meaning prepared with AI assistance for Dua Library; not a published translator’s version.

Quranic Arabic: Tanzil Project, Creative Commons Attribution 3.0; text reproduced without alteration. https://tanzil.net/docs/text_license

Prepared 8 October 2026. Transliteration is a reading aid. Refer to the Arabic and source context; do not infer unreported repetition counts or
guaranteed outcomes.
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